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From the Pastor’s Desk… 
 

 Just like the parable of the foolish bridesmaids, 
the parable of this Sunday involves a sense of duty, 
a sense of waiting, and a reward.  The foolish 
servant had a mission.  He was to contribute with 
the master’s plan in multiplying what was given to 
him.  He was entrusted with the mission of 
contributing with the cause, of investing what was 
given to him, of bringing something to the table… 
of been generous. 
 In his lack of involvement, as he buried the 
talent given to him or as he says it, “your talent”, he 
divorces himself from all participation, from all risk 
of giving, and from all responsibility.  How 
comfortable!  He declares himself as having nothing to do with 
the master’s plan and disguises his action with a pseudo fear.  If 
he would have been really fearful he would have done exactly 
as he was expected to. 
 To be ready in this case means to be capable of fulfilling 
your loving duty for God and your neighbor according to your 
capacities.  To be ready means acknowledging that the talents 
given to you, which symbolize your gifts, your resources, and 
your capabilities, are nothing but a loan; they are to be shared, 
they are to be spent, and they are to be multiplied. 
 To each one of us has been entrusted a mission.  This 
demands a total engagement with our Lord.  This mission is to 
be taken as ours to be accomplished.  And this we must do 
with vigor and enthusiasm for living the Christian life.  
Otherwise, how do we pretend to be part of the banquet?  How 
can we be recipients of the greatest gift of all, eternal life, the 
heavenly kingdom, when we don’t even bother to start building 
the kingdom of God here on earth? 
 We are called to be fruitful, to share who we are and what 
we have, we are called to make a great deal more of life by 
reaching out beyond our own self and taking the risk of sharing 
with others  But his cannot remain in the field of noble ideas 
and exquisite utopias.  This must be done in concrete ways! 
 If your gift is your voice, then sing for the Lord and stop 
harping on the cantor because he missed a beat.  If your talent 
is to cook then bring something to the next parish picnic or 
dinner-dance and don’t complaint because there was not 
enough food.  If your gift is money, making it or having it, then 
look at the upcoming millennium campaign and bestow upon 
your parish some very necessary contributions.  If your gift is 
praying then use your Spirit and your lips and your words to 
pray for your clergy, especially those who have committed the 
sin of abuse and pray for their victims and families and stop 
quoting the ill-informed headlines of the press and the people 
who have nothing else to do except to talk. 
 Failure to use our talents properly is a failure to be who we 
are as Christians.  The Lord will reward us for trying our very 
best.  Our actions will not pass unseen.  The ordinary deeds of 
love are like jewels to God with which He crowns himself.  To 
the eyes of God a glass of water given in love and service is 
worth the most precious of pearls.  Brothers and sisters of St. 
Aloysius let us not comfort ourselves with burying our treasure 
as we simply contemplate heaven.  Let us give away our gifts 
and let us aim for heaven.  Let us not merely contemplate the 
stars… let us reach them. 
 

 Fr. Claudio Díaz, Jr. 

Del Escritorio del Párroco… 
 

 Al igual que la parábola de las tontas damas de 
honor, la parábola de este domingo implica un sentido 
del deber, una sensación de espera y una recompensa. 
El siervo tonto tenía una misión. Debía contribuir con 
el plan del maestro para multiplicar lo que se le había 
otorgado. Se le encomendó la misión de contribuir con 
la causa, de invertir lo que se le había dado, de aportar 
algo a la mesa ... de haber sido generoso. 
 En su falta de envolvimiento, cuando enterró el 
talento que se le dio o, como él mismo dice, "su 
talento", se divorció de toda participación, de todo 
riesgo de dar y de toda responsabilidad. ¡Qué cómodo! 

Se declara a sí mismo sin nada que ver con el plan del maestro y 
disfraza su acción con un pseudo miedo. Si hubiera tenido mucho 
miedo, habría hecho exactamente lo que se le pedía. 
 Estar preparado en este caso significa ser capaz de cumplir con 
su deber amoroso hacia Dios y hacia su prójimo según sus 
capacidades. Estar preparado significa reconocer que los talentos 
que se le otorgan, que simbolizan sus dones, sus recursos y sus 
capacidades, no son más que un préstamo; deben ser compartidos, 
deben ser invertidos y deben multiplicarse. 
 A cada uno de nosotros se nos ha confiado una misión. Esto 
exige un compromiso total con nuestro Señor. Esta misión debe ser 
tomada como nuestra para ser cumplida. Y esto debemos hacerlo 
con vigor y entusiasmo por vivir la vida cristiana. De lo contrario, 
¿cómo pretendemos ser parte del banquete? ¿Cómo podemos ser 
recipientes del mayor regalo de todos, la vida eterna, el reino 
celestial, cuando ni siquiera nos molestamos en comenzar a 
construir el reino de Dios aquí en la tierra? 
 Estamos llamados a ser fructíferos, a compartir quiénes somos y 
lo que tenemos, estamos llamados a ir más allá de lo que somos al 
extendernos para los demás y correr el riesgo de compartir lo que 
tenemos.  Pero esto no puede permanecer en el campo de ideas 
nobles y utopías exquisitas. ¡Esto debe hacerse de manera concreta! 
 Si tu don es tu voz, canta para el Señor y deja de señalar el 
cantor que se equivocó. Si su talento es cocinar, lleve algo al 
próximo picnic de la parroquia o próxima actividad y no te quejes 
porque no había suficiente comida. Si su regalo es dinero, el hacerlo 
o tenerlo, entonces mire la próxima campaña del milenio y otorgue a 
su parroquia necesarias donaciones. Si su regalo es rezar, use su 
Espíritu y sus labios y sus palabras para orar por su clero, 
especialmente aquellos que han cometido el pecado de abuso y 
recen por sus víctimas y sus familias y dejen de citar los titulares 
mal informados de la prensa y personas que no tienen nada más que 
hacer que hablar. 
 El fallar en usar nuestros talentos apropiadamente también es 
una falla al no ser quienes somos como cristianos. El Señor nos 
recompensará por hacer lo mejor que podamos. Nuestras acciones 
no pasarán desapercibidas. Las obras ordinarias del amor son como 
joyas para Dios con las que se corona a sí mismo. A los ojos de Dios 
un vaso de agua entregado con amor y servicio vale la más preciosa 
de las perlas. Hermanos y hermanas de San Luis Gonzaga no nos 
consolemos con enterrar nuestro tesoro mientras contemplamos el 
cielo. Demos nuestros regalos y apuntemos al cielo. No nos 
conformemos con meramente contemplar las estrellas… 
alcancémoslas. 

 Padre Claudio Díaz, Jr. 
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS NOTICIAS DEL CATECISMO 
The Lord's Peace be with you! 
 

The following information from the workshop by Joe 
Paprocki on Catechetical Methodology is extremely 
valuable and applicable to us all: 
 

? Handling Conflict 
? Don’t ignore conflict 
? Check your emotions 
? Clarify the problem 
? Seek to de-escalate 
? Avoid communicating via email 
? Invite all parties to voice their view 
? Avoid making presumptions 
? Show respect for all parties 
? Avoid a combat mentality 
? Do not overgeneralize or blame 
? Deal with conflict, not the person 
? Avoid taking things personally 
 

May God richly bless you! 
 

Jose M. Morales,  
Coordinator of Religious Education 
 

¡La Paz del Señor esté con ustedes! 
 

La siguiente información del taller sobre metodología 
catequética por Joe Paprocki es extremadamente valiosa y 
aplicable para todos nosotros: 
 
? Manejar Conflicto 
? No ignore el conflicto 
? Controle sus emociones 
? Clarifique el problema 
? Busque de-escalar 
? Evite comunicarse a través de correo electrónico 
? Invite el punto de vista de todos 
? Evite hacer presunciones 
? Muestre respeto a todos 
? Evite una mentalidad de combate 
? Evite sobre-generalizar o culpar 
? Afronte el conflicto, no la persona 
? Evite tomar las cosas personalmente 
 
¡Qué Dios les bendiga! 
 

José M. Morales,  
Coordinador de Educación Religiosa 

 
 
 
The Legion of May is now offering home pilgrimages with the 
Virgin Mary.  Please contact María Santana for more 
information: (312) 856-3500….La Legión de María está ahora 
ofreciendo peregrinaciones al hogar con la Virgen María.  Por 
favor, póngase en contacto con María Santana para obtener más 
información:  (312) 856-3500. 

December 1-3, 2017 
“Feasting in the Kingdom: 

Conversations with Jesus While He was at Supper 
with Fr. David Shields, SJ 

     an Ignatian, Silent Retreat for Men 
 
 

420 W. County Line Rd—Barrington, IL 60010 
847-381-1261  - www.JesuitRetreat.org 

Catholic Campaign for Human Development 
Collection 

 

 Next week’s collection for 
the Catholic Campaign for 
Human Development 
(CCHD) needs your help.  
 

 CCHD was founded to 
break the cycle of poverty in 
the United States by funding 
organizations that help 
individuals help themselves.  
 

 With the tradition of 
improving education, 
housing situations, and community economic 
development, CCHD continues to make a positive 
impact in communities nationwide.  
 

 Your contribution will defend human dignity and 
reach out to those living on the margins. Please give 
to the CCHD Collection. 

Colecta para la Campaña Católica para el 
Desarrollo Humano 

 

 La colecta de la próxima semana será 
para la Campaña Católica para el Desarrollo 
Humano (CCHD) se necesita su ayuda.  
 

 CCHD fue fundada para romper el ciclo 
de pobreza en los Estados Unidos 
otorgando fondos a organizaciones que 
ayudan a las personas a ayudarse a sí 
mismas.  
 

 Con su tradición de mejorar en la 
educación, en la vivienda y en el desarrollo 
económico de las comunidades, CCHD 

continúa teniendo un impacto positivo en las 
comunidades en todo el país.  
 

 Su contribución servirá para defender la dignidad 
humana y llegar a todos los que viven al margen. Por 
favor, contribuya a la colecta para CCHD. 
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El Grupo de los Hijos de la Divina Provi-
dencia estará llevando el rosario por los hogares de 
la parroquia. Si usted tiene una petición o está in-
teresado en abrir su hogar por nosotros, favor de 
llamar a Daisy Arce, 312-241-6176. 

 
El Grupo se unirá a su petición y se la pre-

sentará a María para que interceda por nosotros 
antes nuestro Padre Celestial y su hijo. 

 

 The Children of the Divine Providence Group 
(Hijos de la Divina Providencia) will be praying 
the rosary in various homes throughout the parish. 
If you have a petition or are interested in opening 
your home to us, please call Daisy Arce at 312-241
-6176. 
 
 The group will embrace your petition and pre-
sent it to Mary, asking her to intercede on your be-
half before our heavenly Father and her Son. 

Novena de Nuestra Señora de 
Guadalupe 

 
 La Iglesia de San Luis Gonzaga 
le invita a la Novena de nuestra Sra. 
Virgen de Guadalupe que se llevará 
a cabo del 3 de diciembre al 11 de 
diciembre a las 7 de la noche. 
 
 El martes, 12 de diciembre será 
la Misa de las Rosas a las 7:00 p.m. 

Novena to Our Lady of Guadalupe 
 

 Church of St. Aloysius invites 
you to the Novena of our Lady of 
Guadalupe that will take place from 
December 3 to December 11th at 7 
p.m.  
 
 On Tuesday, December 12th will 
be the Mass of the Roses at 7:00 
p.m. 

     ¡Estaremos vendiendo boletos en el vestíbulo para nuestra 
RIFA MUCHO DINERO comenzando este fin de semana y 
cada fin de semana hasta e incluyendo el 10 de diciembre! 
     La rifa es una de nuestras actividades más importantes de 
recaudar fondos y contamos con la venta de los boletos para 
pagar nuestras cuentas regulares. Le pedimos a cada familia 
que haga el esfuerzo de comprar o de vender por lo menos  10 
boletos o más si es posible. Cada boleto es $10 e incluye hasta 
4 oportunidades de ganar (si los compra antes del 19 de 
noviembre).  
• Comenzando HOY, 19 de noviembre tendremos tres 

semanas de $200 de sorteo semanal de premios. 
• Tendremos un ¡GRAN PREMIO de $2,500 DÓLARES 

el domingo, 10 de diciembre!  
• Puede ganar LOS CUATRO PREMIOS, debido a que 

cada vez que escogemos un ganador, su nombre es 
regresado a la rifa.  

     Por supuesto, la única manera de ganar es comprando un 
boleto. Puede recoger o comprar sus boletos HOY.  
          ¡Necesitamos vender $15,500 en boletos para alcanzar 
nuestra meta de $12,000! Sabemos que podemos contar con 
cada uno de ustedes.  

  We will be selling tickets in the vestibule for our 
MUCHO MONEY RAFFLE beginning this weekend 
and every weekend up and including December 10! 
      The raffle is one of our most important fund-raisers 
and we count on the sale of the tickets to help us pay 
our bills. We ask every family to try and buy or sell at 
least 10 tickets and as many more as possible. Each 
ticket is $10 and includes as many as 4 chances to win 
(if you buy them before November 19).   
• Beginning TODAY, November 19 we will have 

three weeks of one $200 weekly prize drawing. 
• We will have a GRAND PRIZE of $2,500 

DOLLARS on Sunday, December 10!  
• You could win ALL FOUR PRIZES, because every 

time we draw a winner, their name goes back into 
the raffle. 

     Of course, the only way to win is by buying a ticket. 
You can pick up or buy your tickets TODAY.  
        We need to sell $15,500 in tickets to reach or 
surpass our goal of $12,000! We know we can count on 
each and every one of you. 
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Sunday/ Domingo Monday/ 
Lunes 

Tuesday/ 
Martes 

Wednesday/
Miércoles 

Thursday/ 
Jueves 

Friday/ 
Viernes 

Saturday/ 
Sábado 

 

19 
$200 Raffle Drawing 
Collection: Catholic 
Campaign for Human 
Development 
Raffle Sales 
St. Hubert Thanksgiving 
Food Drive 
 
9:00am RCIC-Rm 301 
10:30am Hijos de la Divina 
Providencia Mtg.-Gonzaga 
Hall 

20 
 

St. Helen's 
School/
Presence Food 
Drive 
 
9:00am Food 
Drive Pickup 
10:45am 
Josephinum 
Mass 
7:00pm 
Círculo Mtg—
Rm 201 

21 
 
2:00pm 
Thanksgiving 
Basket 
Distribution-Gym 
7:00pm Circulo & 
Benediction 
7:00pm RCIA-Rm 
301 

22 
 

9:00am Aid For Women - 
Rm 308 
10:00am Prayer Shawl 
Ministry-Rm 209 
5:30pm Spanish LOM-
Fidelis Room 

23 
 

Food Pantry CLOSED 
Parish Offices Closed 
Thanksgiving Day 
 
10:00am Bilingual 
Mass in Church 
12:00pm Homeless 
Thanksgiving Dinner 

24 
 

Parish Offices 
Closed 
 
7:00pm YG- 
Mentorship 

25 
 

Bethlehem Gifts 
Sale 
No CCD 
 
1:00pm English 
LOM 

Sunday/ 
Domingo 
26 
$200 Raffle 
Drawing 
Bethlehem Gifts 
Sale 
Raffle Sales 
St. Aloysius 
Second 
Collection 
 
9:00am RCIC-
Rm 301 

 
 
 
 

Please Consider Yourself Invited 
A number of our parishioners as well as those 
who seek help through our Food Pantry have no 
family or friends living in the area. We have 
prepared a delicious cooked meal and would 
love to serve you a hot plate with great love on 
this Thanksgiving Day.  If you know someone 
who needs a place to celebrate Thanksgiving 
Day please invite them to join us at the 
Monsignor Thiele Center Thursday, November 
23rd from 12:00 to 1:30pm. 

 
 

 
 

Favor de Considerarse Invitado 
     Muchos de nuestros feligreses igual que los que 
buscan ayuda de nuestro Dispensario, no tienen familia o 
amistades viviendo en esta área. Les invitamos a cenar 
con nosotros en el Día de Acción de Gracias. Una 
deliciosa comida cocinada y servida con gran amor, ¡Y 
nos encantaría tenerle allí! Si conoce a alguien que 
necesita un lugar para celebrar el Día de Acción de 
Gracias, por favor invítelo a unirse a nosotros en el 
Centro Monseñor Thiele el jueves, 23 de noviembre de 
12:00 a 1:30pm. 

 
 
 

 
The parish office will be closed Thursday, November 23 
and Friday, November 24 for Thanksgiving. so that our 
employees can spend the holiday with their loved ones or 
helping others in need.  We are so thankful for our 
wonderful parish family on this special day and always. 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
La oficina parroquial estará cerrada el jueves, 23 de 
noviembre y viernes, 24 de noviembre por el día de 
Acción de Gracias para que nuestros empleados puedan 
pasar este día con sus familiares o ayudando a otros en 
necesidad.  Estamos muy agradecidos por nuestra familia 
parroquial en este día tan especial y siempre. 

           LITTLE BETHLEHEM ARTS 
 
 

Representative of the Catholic Christians Community 
from Jerusalem and Bethlehem in the Holy Land will be 
with us on November 25 and 26 to display their olive 
wood hand crafted religious figurines and articles. 
 
By displaying and selling these religious articles, 
Christian Communities of the Holy Land are kept financially 
alive.   
 
Please plan on looking at these beautifully hand carved and 
crafted religious goods which will be displayed in the 
vestibules of the Church after each mass. 

ARTESANÍA DE LITTLE BETHLEHEM 
 
Representantes de la comunidad de los Cristianos 
Católicos de Jerusalén y Belén en la Tierra Santa, 
estarán aquí el 25 y 26 de  noviembre para vender sus 
artículos hechos de madera de olivo tallada a mano.   
 
Mostrando y vendiendo estos artículos religiosos, las 

comunidades cristianas de Tierra Santa se mantienen 
financieramente vivas. 
 
Por favor pase a  mirar estos artículos religiosos 
maravillosamente hechos y tallado a mano que se mostrarán en 
el vestíbulo de la iglesia después de cada Misa. 
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Pastor/ Párroco  

Rev. Claudio Díaz, Jr. 
 

Deacons-Diáconos 
Raymond Arroyo, Adolfo López,  
Ramon Navarro, William Smyser 

 
Business Manager/ Gerente Comercial    

Rosa M. Tryba 
 

Coordinator of Rel. Ed/  
Coordinador de Catecismo  

José M. Morales 
 

Coordinator of Social Services/  
Coordinador de Servicios Sociales  

Santonio Meléndez 
 

Parish Secretary/ Secretaria Parroquial 
Olga E. Morales 

 
Maintenance Engineer/  

Ingeniero de Mantenimiento  
Luis R. Hernández 

 

Office Hours  
 Monday— Thursday 9:00am-8:00pm 

(Closed for Lunch 12:30-1:30pm) 
Friday and Saturday 9:00am-5:00pm 

Sunday 9:00am-12:00pm 
 

Food Pantry/Despensa de Comestibles:  
Thursday/Jueves 9:00am-12:00pm 

 
FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

Are you registered with us?    
¿Está registrado con nosotros?   

We would love to serve you better. Please fill in this registration form and place in the collection basket. 
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar esta forma de registración y póngala en la canasta de la colecta. 

 
 

  Name (Nombre) ______________________________________       Phone (Teléfono) ________________________________________ 
 
   Address  (Dirección) # ________________________________       Cell #  ________________________________________________ 
 

    ___________________________________________________       ______________________________________________________ 
   City /Cuidad   State/Estado                        Zip Code/Zona Postal       Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 
 

Email Address/Correo electrónico___________________________________________________________________________________ 

TRIGÉSIMO TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                                                                      PAGE   7 

Stewardship Report 
Reporte de Mayordomía 

 
Sunday/Domingo, November 11-November 12 
        Envelopes (194) $3,190.00 
        loose cash  $934.58 
Give Central donations (10)  $617.50 
Total   $4,742.08 
Budgeted Goal $5,151.40 

 
Thank you for your generosity!  

¡Gracias por su generosidad! 
     You can help the parish be a better steward of its resources 
by using www.givecentral.org to make your regular Sunday 
offering!  
     ¡Puede ayudar a que la iglesia sea mejor 
mayordomo de nuestros recursos use 
www.givecentral.org para hacer sus 
ofrendas semanalmente! 

 The Prayer Shawl Ministry meets 
every Wednesday in the Thiele Center 
from 10am to noon. This group knits 
and crochets prayer shawls while 
praying individually and as a group 
for the recipient of each shawl.  These 
shawls represent a visible symbol of 
our prayers and presence. Shawls have 

been given to those facing challenging times, illness or to 
celebrate a special moment to bring the comfort and warmth 
of God’s love and healing.  
 For more information on how to request a prayer shawl 
please contact the rectory, 773-278-4808. 
 El Ministerio Mantas de Oración se reúne todos los 
miércoles en el Centro Pastoral de 10am a medio día. Este 
grupo hace mantas de oración hechos de tejido o de 
ganchillo mientras rezan individualmente y como grupo para 
que el receptor de cada manta.  Estas mantas representan un 
símbolo visible de nuestras oraciones y presencia. Las 
mantas se han dado a aquellos que enfrentan tiempos 
difíciles, enfermedad o para celebrar un momento especial 
para llevar el apoyo y la calidez del amor de Dios y la 
sanación. Para obtener más información en como puede 
pedir una manta de oración, favor de llamar a la  rectoría, 
773-278-4808. 


